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MOBHI OCOBJIUBOCTI AMEPUKAHCBKOI'O
TA YKPAIHCBKOTI'O CTYAEHTCBKOI'O CJIEHTY

Y emammi npoananizoeano ocobausocmi xcusans ma QYHKYioHYBAHHSI MONOOINCHO20 CIEHEY AMEPUKAHCLKO20 MA YKPATHCHKOZ2O.
Bucsimneno noxo0centa noHAMMmMA «clenzy, NPoananizoeano 1io2o 8udly, ceManmuyni ma QYHKYIOHANbHI XapaKmepucmuky cleH206Ux
JIEKCUYHUX OOUHUYb, BUAGTEHHS CEMANMUYHUX 8IOMIHHOCIEN MIJIC CIEH2OM MA THWUMY WAPAMU BY3bKOBICUBAHOL IEKCUKU, HA3BAHO OCO-
b6usocmi ix kamezopiii ma 6UGHEHHO CLeH208i mepMIiHU 6 pisHux chepax cninkysants. Ciene — ye po3mMosHe Clo60, sKe B8ANCACMbCI HUJICHEe
3a2a1bHONPUIHAMO20 CMAHOAPMY; Ye C08a CMAHOAPMHOI MOSU He 62CUEAI0Mb ADO OHU MAIOMb CE0EPIOHUL 3Micm. Y pobomi 3a3HaueHo,
WO CIIeH2I3MU GUDIZHAIOMbCA. eKCNPEeCUBHICIIO, 2pyOyeamicmio, 2yMOPUCMUYHICIIO, YACIO HepO3DI3HeHUll, ale ONUCOGULL, CLOGHUKOGULL
3anac, KUt MOJMCHA 3ACMOCy8amu 00 6CIX PIGHI8 HU3LK020 cmunicmuino2o mory. Clienzo6i cioea ma eupasu eMoyitiHo HACUYeHi I 4acmo
suxopucmogyiomvcsa Ak memagopu. Ciene — ye €060, 1eKCUKA AKO20 3MIHIOEMbCA 3AHAOMO WEUOKO. AKW0 €060 YU 8upas 8Mpavaions
CB0I0 HOBU3MHY, 11020 3AMIHIOIOMb HOBUM CleH2OM. Lle ocobnuea nexcuxa. [ns cienzy npumamanto me wjo 8in 3a8x4cou onoguoemocs.Mono-
OIdICHULL CleH2 BUPTIZHAEMbCA HCBABICMIO, 2HYUKicIO U Hecnodisanoio domenticmio. Ciiene — ye nocmitine HOBOYMBOPEHHSA CI1i6, AKULL KOPUC-
My€embcs RPUHYUNOM MOSHOI 2pu. [locniodicero, wjo crene nonynapHuil ceped monooi.Monoob éicusac ciiene y No8CAKOEHOMY HCUMMI, oMy
wo npaznyme 6ymu cyyachumu ma cmunvnumu. baeamo inwx modeii suxopucmosyioms ciene, AKULl ceiouums npo 3acid CHiiKy8anHs.

Knrouosi cnosa: cnene, cienzizm, amepukancbKa anHenitiCbKa Mo8a, YKPAIHCbKI CIeH2I3MU HCAP2OHIZMU, HEON02I3MUL.
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LINGUISTIC FEATURES OF AMERICAN AND UKRAINIAN STUDENT SLANG

The article analyzes specific features of the use and functioning of youth slang in the United States and Ukraine. The origin of the
concept of “slang” is covered, its types, semantic and functional characteristics of slang units, identification of semantic differences between
slang and other layers of narrow vocabulary, features of their categories are named and slang terms in different areas are studied. Slang —
which is below the standard; these words do not use the standard language or they have their own meaning. Slang words and expressions
are emotional and often used as metaphors. Slang is a word, a vocabulary that changes very quickly. If a word is found to lose its novelty,
it is replaced by new slang. This is a person’s vocabulary. Slang is characterized by the fact that it is always updated. Youth slang is
characterized by liveliness, flexibility and unexpected wit. Slang is a constant formation of words that uses the principle of language play. It
has been studied that slang is popular among young people. Young people live slang in everyday life because they strive to be modern and
stylish. Many people use slang, any other means of communication.

Keywords: slang, slangism, American English, jargon, neologisms.

IMocraHoBKka npodJaemMu. Y cydacHiil aHTTIHCHKIN MOBI CIICHT € aKTUBHOIO YaCTHHOIO HAsIBHOI PO3MOBHOI MOBH 1 € BXKITHBOIO
YaCTHHOIO ii CIOBHUKOBOTO 3amacy. Uepes Besrke Oa)kaHHs JIIOACHKHX IHTEPECiB, SKi HaleXaTh 10 PI3HUX COLIaNbHUX i podeciii-
HUX TPYI, BIIHAWTH B CIIEHTY 3pO3yMijie 3HaUCHHSI.

IcHYIOTD CYMHIBH 1 OTenep 100 TOYHOTO BU3HAYCHHS TEPMIiHY «CleHTYy». Ha#iOinbl TpyIHOL MOJSIraloTh Y KPUTEPIisX
BIZITIICHHSI CJICHTY Bil BYJbrapH3MiB, KOJIOKBiali3MiB, aproHy, KeHTy, AialeKTu3MiB. baraTo CJIGHroBUX KOHCTPYKIIH JE€MOH-
CTpy€ NeHOPAaTHBHO-CTHIICTUYHUM 3a0apBIICHHSM, 1110 aCOLIIOETHCS EKCIPECHBHO-EMOLIIHOIO OLIIHOYHOIO KOHOTai€ero [1; 2]/

CuieHr BinoOpakae CTHIJIb JXKUTTA Tiel MOBHOI IpymH, sika HOro BUpOOJIsIa, K NPAaBHIIO, HOCIiB MOBH 3 JOCTATHHO BHCOKHM
piBHEM OCBiTH, i BOHM BHKOPHUCTOBYIOTh HOTO JHIlIEe B KOHKPETHHX KOMYHIKaTMBHHX cUTyalisx. Halipo3BuHeHimumu chepamu
CHIJIKYBaHHS, MPUTaMaHHUMH CTYISHTCHKOMY CIIEHTY, € mpoQeciiiHi, collianbHi, po3BaXkalbHi, a TaKOX TPOMaJICHKO-CiMEiiHi.
CyuacHuit aHTTIOMOBHUI cineHr ctaHoBuTh 10-20% cnoBHUKOBOro 3amacy amepukaHis. LIINpoko BUKOPUCTOBYETHCS Y MOBIIEH-
Hi Benukiit bputanii, Ascrpanii, Kanazi.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCJiKeHb i mybiikanii. AKTyanbHUM Ha ChOTOJHI 3aJHMIIAETHCS BUBYCHHSI aMEPUKAHCHKOTO Ta yKpaiH-
CBHKOTO CTYJICHTCHKOTO cieHry. Jlekcukorpadiyna jitepaTypa 11e MOBHA ITiICHCTEMA, IO XapaKTEPU3Y€EThCS CleLiaIbHUM CIICHTOM,
0 BXOJMTH 10 3araJibHOBXHBaHE MpocTHpivyds. CTYACHTCHKHI CIEHT, K MPaBHIIO, XapaKTEPU3YEThCS TOETHAHHAM KOJIEKTHU-
BiB #OT0 HOCIiB BHYTPIIIIHBO TPYIMOBUMH 3B’s13KaMu. TeOpeTHUHI JOCTIKSHHS TAKUX yUYeHHX, sk B. B. banab6ina, B. I'. Binmtomana,
I. P. Tanbriepina, M. M. MaxkoBcbkoro, I'. Menkena, E. ITarpimka, V. O. [Tlotatunnuka, A. bapzae, B. [Ix. Bypk (Burkle), [Ix. I'pi-
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Hor, . Kitrpimxk, U. Jlenann, I'. Menken, C. b. ®aekcuep, B. ®piman, P. I. Maknesin, [x. C. ®apmep, V. E. Xenni, JIx. K. Xorren
NPUCBSYEHI PI3HUM acCleKTaM CJIEHrY. AHaji3 HayKOBUX JIaHUX 3 JOCHIPKYBAaHOTO IIMTaHHS MOKa3ye, 0 BITYM3HAHI Ta 3apyOiKHI
JOCITITHUKH PO3TJISAAI0Th MOJIOADKHUH CIICHT SK CKJIaJJOBY LIMPIIOTO MOHSTTS «CJICHI», 10 TPAKTYEThCS SK: JOCUTB I[IJTICHAa MOBHA
CTPYKTYpa, [0 BKJIIOYAE PsiJi PO3MOBHUX EMOILiif, EKCIPeC-IEeKCHKa, [0 HE 3HAMIIUIO BiJOOpasKeHHS B CYYaCHOCTI. JIeKCUKorpadiuHiit
npakTuii [1]; giTka po3MOBHA JIEKCHKa i BUpa3H 3 rpyOHM eMOLIiiHIM 3a0apBIIeHHSM, 1€ He anpo0oBaHi B JiTepaTypHii MoBi [1];
PO3MOBHI HEOJIOTI3MH, 110 JIETKO 3aCTOCOBYIOTBCS 1 MEPEXOAATH /10 3arajJbHOBKUBAHOI JIITepaTypHOi pO3MOBHOT JIEKCHKH [2]; Xa-
PaKTepH3yIOTh MPHUHAJIEKHICTB JIO0 CYyCHUIBHOI CBIJOMOCTI CyCHiIbCTBA UM Mpodecionana. 3aBasky iX BUKOPUCTAHHIO CTBOPIOETHCS
e(eKT HOBM3HH, He3BMUUalHa HOBUHKA BiIPI3HAETHCS BiJl MPUHHATHX 3pa3KiB, MEPEAAEThCS IEBHUH HACTPil MOBIIS, BUCIIOBIIIOBAH-
HIO JIOMA€ThCSA KOHKPETHICTb, )KBaBICTh, BUPA3HICTh, TOYHICTh, CTUCIICTh, 00Pa3HICTh, € MOKIIMBICTh YHUKHYTH INTAMITIB, Kiimie [8].
IMTocranoBka 3aBaaHHs. MeTa CTaTTi- BU3HAYMTH 03HAKH CYYaCHOTO CTYI€HTCHKOT'O CIICHTY, BUJIUIUTH OCOOJIMBI PHCH Ta BiIMIHHOC-
Ti aMEpUKaHCHKOTO Ta YKPATHCHKOTO CJICHTY, OKPECIUTH LIISIXH HOro BiITBOPEHHS B aHTTIHCHKIH MOBI.

Bukian ocHoBHOro martepiany. «CieHr» — 1€ BiJHOCHO CTiHKHil NPOTSAroM MEBHOTO Iepiofy dacy, HOIIMPeHa i 3po3yMina
MOBHA MiKPOCHCTEMa B IIPOCTOPiYYi, JOCUTH HEOAHOPIJHA 32 CBOIM EBONIOLIHHIM CKJIaJ0M i CTyIeHeM HaOIMKEHHS 10 PO3MOBHOT
MOBH, 3 ICKPaBO BHPa)KEHUM €MOI[IfHIM BOKaOyJIsIpeM, [0 YacTO MPeCTaBIsie HACMIX HAJ COLialbHUMK, ETUYHUMH, €CTeTUIHH-
MH, MOBHUMH Ta iHIIMMH YMOBHOCTSIMH 1 aBTOPUTETAMH.

SIk MiKpocHCTeMa COIiaNbHOT MOBH, CIICHT Ma€ Jy)Ke Pi3HOMAHITHHH T'€HETHYHUI CKJIaz 1 CTPYKTYpy. AHani3 pi3HUX METOMIB
BU3HAYEHHSI CJICHI'Y Ta BUBUCHHS (haKTHYHMX MaTepialliB MPUXOIUTH 10 BUCHOBKY, 1[0 CJICHI Ma€ Pi3HUI CTYIIHb CTHIICTHYHOTO
3aHemnay, TOMY BiH HaJISXKHUTh J0 Pi3HUX CIIOBHUKOBHX 1 CTHIICTHYHUX PiBHIB. KpiMm TOro, 6arato cieHroBux TepMiHiB QyHKIIOHY-
I0Th Y MOBI IIEBHHX COLiabHUX TPYII, 1 HaBITh SIKI0 BOHN BXXMBAIOTHCS 110 BCii KpalHi, CIIEHTOBI TEPMiHU 3aBXKAN MICTSATh aCIEKTH
TXHBOTO COLIATLHOTO MOXOKEHHS [8]/

B anrmiliceKiit iekcukorpadiuHii JiTepaTypi MOJOIIKHHIA CIICHT, SIK TPABHUJIO, BKIIOYAETHCS JI0 CIEIIAIbHOTO CICHTY, MPOTH-
CTaBJICHOMY 3araJIbHOMY CJICHTY, III0 BXOJHUTb 0 3aralbHOBXXHUBAHOTO MPOCTOPITYS.

IcHye Benuka KiNBKICTh BU3HAYaJIbHUX OJTHAK, IIO/I0 HOHSATTS «CJICHI», ajie 6araTo JiHrBICTIB Ta IICUXOJIOTIB BBAXKAIOTH 33 Kpa-
IIe He BUKOPUCTOBYBAaTH TEPMIiH «CIICHI», a OOXOIUTHUCS IHIIMMH MOHATTSIMH. [IpoTe BapTO 3a3HAYMTHLIIO Y BCIX aMEPUKAHCBKHX
Ta aHIJIHCHKUX CIIOBHHKAX MOMITKa sl. (CJIEHT) MPUCYTHs, epeKiiazad NOBHHEH 3HATH Lie MOHSATTS, i pO30UpaTHCs B TOMY, IO €
CJICHTOM. AMEPHKAHCHKI Ta aHTJIHCBKI JIHIBICTH YiTKO PO3yMIIOTb, IO MOHATTS «CJICHD € 3aHATO LIMPOKHM, aJle KOPUCTYIOThCS
3a BiZICYyTHOCTI iHmIoro [3, c. 33-41].

3 orysiy Ha BHIlIECKa3aHe MOXKHA BU3HAUUTH MiCIle MOJIOADKHOTO Ta CTYJEHTCHKOTO CIICHTIB B CHCTEMI 3araJIbHOTO CJICHTY.

Mounofi>KHU# CIIeHT MPUTaMaHHUI 70 creniaabHOro ciaeHry. CTyJeHTCHKHI CIICHT € OJJHUM 3 IIapiB JIEKCUKH MOJIOIIKHOTO
CJIeHTY Ta (popMy€eThCsl KOPIOPATHBHUX KAPrOHIB. BibIIly YacTHHY JIEKCHYHOTO CKJIaay CTYASHTCHKOTO CICHTY CKIIaJaloTh TAKOXK
npodeciiii sxapronizmu. bararo npodeciiiHux, Tak i KOPIOPATUBHUX KAPTOHIB, Y CBOIO Yepry, MiJIaloThCs BIUIUBY KeHTy. Cinig
3ayBa)XKUTH, IO Ty’Ke BXKJIMBO BUBYATH MOBY B COLIIOKYJIFTYPHOMY KOHTEKCTI, aJPke BOHA 3aB)K/IM iCHyBaJa i pO3BHBAJIacs B TICHO-
My KOHTaKTi 3 KyJIbTyporo. HerpaBuibHe BUKOPHCTAaHHS CJICHT'Y MOXKe IIPH3BECTH JI0 HETTOPO3YMIHHS B CIIJIKYBaHHI. AMepUKaHI
TOBOPATH OAPBUCTOIO i 11I0MaTUYHOIO aHIIIIHCHKOIO, III0 Ma€ Mo CIIJIBHOTO 3 MOBOIO, SIKy BUBUYAIOTH y MIKoJi. HaBiTh caM HoCi#
MOBH MOK€ 3a3HaBaTH TPYAHOLIIB Y pO3yMiHHI aHIJIOMOBHHUX HOCIIB iHIIUX KyJIBTYp [5, c. 375-378]/

OCKIiJIbKHY B JaHi# CTaTTi pO3IIISIAE€THCS CTYICHTCHKUIT CIICHT, TIOTPiOHO BU3HAYMTH, Y YOMY BiJIMIHHICTb CTY/I€HTCHKOTO CIICHTY
BiJl CJIEHTIB IHIIMX THUIIIB.

[Mo-nepiie, 1aHi CICHTOBI KOHCTPYKIi BOJIOIFOTH JFOH OJHi€T BIKOBOT KaTeropii.

[Mo-npyre, CTYAGHTCHKHI CICHT XapaKTePU3YEThCS “3alMKIIOBAaHHIM” Ha pealisX ChOTOJICHHS Ta CTYJCHTCTBA. 3aBISIKH BOJIO-
JIIHHIO TaKOi CIeIialbHOT MOBH, MOJIOJIb BiT4yBa€e ceOe YaCTHHOIO 3aMKHYTOI CITITBHOTH.

I mo-Tperte, y 4HCIIi CIIEHrOBOi JISKCHKHM YacTO 3yCTPI4alOThCs i IOCUTh BYJIbrapHi CJIOBa.

OTxe, BUIIIECKA3aH] CIIOCTEPEIKCHHS HE J03BOJSIOTH aCOIIFOBATH CTYICHCHKUH CIICHT Hi IO OKPEMOi B3SITOT IPYIIH, Hi 10 JIiTepa-
TYPHOI JIEKCHKH i CIIOHYKAIOTh PO3IJISIATH HOTO SK SIBHIIE, IKOMY IIPUTAMaHHI BIACTHBI pHCH KOXKHOI 3 HUX [3, c. 33-41].

CreHr edemepHUii, BiH ypUBa€eThCs 1 BUXOAUTD 3 Y)KUTKY Habarato IMIBHILIE, HIXK CJIOBA 3arajbHOTO CJIOBHHMKA. Taka IBHAKA
3MiHa BUMArae IoCTiiHOTO OHOBJICHHSI JIEKCHYHHX OJMHHIIb, iHOJII 3aMiHIOI0UH iX ab0 10al04n IOCh HOBE JI0 HAsIBHUX CIIEHTOBUX
onuuuue. Hanpuknan, jambox, ghettoblaster abo Brixtonsuitcase BAKOPUCTOBYBAIN IJIsl MIO3HAUEHHS TIOPTATHBHOTO KaCETHOTO
ieepa. Taki 3MiHM BHOCSITH IEBHE HOBOBBE/ICHHSI 1 CBIKICTh Y 3HAUHY YaCTHHY CIIEHTY. J{esIKi CIIeHTOBi OIMHULII KUBYTH HE JyKe
JIOBTO Y 3B’SI3KY 3 IIOCTIHIM PO3BUTKOM Ta IIPOTrPeCcoM CycCIiibcTBa. Tak, bones — CIGHTOBE CIIOBO JUTsl TO3HAYESHHSI TPU B KOCTI, 1110
BukopucroByBasocs 1ie [Ix. HocepoM B 14 CTOMITTI 1 10Ci HAEKUTH 10 po3psay ciaeHry. OmHak moaiOHi clIoBa, 3aIHIIAI0YUCh Y
MOBI IIPOTArOM 0araThOX POKiB, YaCTO BTPAYAIOTh CBiil CICHTOBHH CTATYC, SIK-OT KOJIMILHI CJICHTOBI ClIOBa jeopardy (a3apTHa rpa) i
crestfallen (0601 miBHIB) HAOYJIM CHOTO/IHI HABITH HAYKOBOTO BiITIHKY.

Po3srnsiarourt MOBHI 0COOJTMBOCTI aMEPUKAHCHKOTO, TaK 1 YKPaiHCHKOTO CTYICHTCHKUX CIICHTIB, @ 30KpeMa pi3Hi NPUHOMH YTBO-
PEHHS JIEKCHYHHUX OJWHHIIb, SKi JIOMOBHIOIOTH OCHOBHI OCOOJIMBOCTI JaHol miaMoBH [6, ¢. 229-233].

3HauHy YaCTHHY OJUHUIIb CTYJAEHTCHKOTO CJICHTY MPEICTABISIOTH Ti ISKCUYHI OJUHHUILI, sKi pakTHIHO € TyOiieTaMu HelTpaib-
HHUX 200 PO3MOBHUX OMUHUIE. OHUM i3 HAWIOIIMPEHIINX 3ac00iB YTBOPEHHS HOBUX JICKCHUHHX OJMHHIIb € 3MiHA 3HAYCHHS I1ep-
BUHHOI JICKCHYHOT OMHUII. Y OUIBIIOCTI BUIAIKIB 3MiHA 3HAYESHHsI CIIPUYMHEHA IEPEeHOCOM HaliMEeHYBaHHsI, a caMe:

1) meradoporo, ockiabku Meradoprka — OIUH 3 OCHOBHHX 3ac00iB CJIEHroBOro cioBoTBopy. Came 3a i JOMOMOIo yTBO-
PIOIOTBCS HalfsICKpaBillli Ta Hay)XKMBaHIII CJIOBA:

Awm.: birdcage; CTyI€HTCHKHIT I'YPTOXXHUTOK.

VYkp.: 300mapkK.

AM.: zombie; BroMJIeHa JIFOAMHA.

VYkp.: noxonsra.

B meradopuili 4acTo MPUCYTHE TYMOPHUCTUYHE TPAKTYyBaHHS 03HAYYyBaHOTO:

Awm.: four-eyes; moanHa B OKyJIsipax.

VYKp.: OIHOKJIb.
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2) METOHIMI€IO:

Awm.: visit lady Perriam (BinBinatu neni Ileppiam) — miti o tyanery (yieni Ileppiam nomapysaia xonemxy OyIUHOK, i€ TeHep
po3TaloBaHuii Tyaner);

VYkp.: BoOHK 310X — cTaH MOPAIBHOTO i (Pi3UYHOTO BUCHAKEHHSI.

OmHMM i3 XapaKTepHUX 3aC00iB CIOBOTBOPY, MEPEeIyCiM AJIs CICHTY, € KalaMOypHa ITiJICTAaHOBKa!

Awm.: braniac — iHTEJIEKTyalT;

VYkp.: Oyxapect — Bedipka.

AMEpHKaHCBKOMY CTYACHTCBKOMY CJIEHTY, Ha BiJIMiHY BiJl yKpPalHCBKOT'0, BIIACTHBE IOCUTh IIMPOKE 3aCTOCYBAHHS TAaKHX 3aCO-
0iB CIIOBOTBODY SIK:

1) xoHBepcist:

shake-up — TpeHyBaibHUIA 3aJ1 U1s1 BEIMKOTo Kiacy Bij shake-up — TpscTH, po3BOPYLINTH;

2) CJI0BOCKIJIaJaHHS:

blue + stocking = bluestocking (“cuHs mandoxa”, BueHa xinka) [32, c. 59].

Iopsa 3 JEKCUKO-CEMaHTHYHHUM CJIOBOTBOPOM Y CIICHTY HIMPOKO BHKOPHCTOBYETHCS MOp(hOJIOTiuHMH croBoTBip. Hail6inpmn
MIPOJYKTHBHUM € a(iKcalbHUI THII CIIOBOTBOPY. [Ipn yTBOpEHHI CiIeHri3MiB BUKOPHCTOBYIOTBCS Ti K Cy(ikcH, 110 i y HeHTpabHil
JIEKCHILI, ajle B CJICHT'Y BOHH 3/100yBalOTh O1IbII MIUPOKHUIl CIIEKTP 3HAUYECHb.

CTy/neHChKUI cleHT 6a3yeThesl Ha CHPOIIEHHI, XapaKTePU3YEThCSI eKOHOMIEI0O MOBHHX 3yCHIIb, Y PE3YJIbTATi 3’ SIBISIIOTHCS KO-
poTKi cioBa i nekcuuHi oqunuIl. Tak, 12% CTyIeHTCHKOTO CICHTY CTaHOBJISATH CJI0BA, IO MiJIAI0ThCS CKOPOUEHHEO [7].

Jocuth Garato OAWMHHMIb CICHTIB 3aliMae BeJHMKa Ipyna CICHTI3MIB, sKa PEIPe3eHTYE BUI'YKH, Ki 3a0apBIIIOIOTh aHTJIOMOBHE
BHCJIOBJIIOBAHHS 1 IOTIOMAraloTh sl 6€3M0CepPEeaHBOr0 BUPAXKEHHS OYYTTiB.

Haituacrire BOHU SBISIOTH COO0K0 KOPOTKI BUT'YKH 200 3BYKOHACITyBaHHS Ta BUPAXKAKOTh Pi3HI CTYyIEHI:

1) HecxBasneHHs: AM.: boo!; Ykp.: iio-maiio!, xana!;

2) cxBumoBanHs: AMm.: squish!, woochow!; Ykp.: B miomi!, 3amuobics!;

3) Bigpaszu: Am.: shiznet!; Ykp.: de!;

4) BUpaXeHHs pajgocTi: AM.: woopty-woo!; Ykp.: kyn!, jss!;

5) croco6iB puBepTaHHs yBaru: Am.: yo!; Ykp.: reit!, io! i T.a. [8, 9].

BucnoBku. O1xe, MOKHa 3pOOMTH BHCHOBKH, IO CJICHI' MOJKHA OILIHIOBATH TO-Pi3HOMY: BBa)KaTH HOTO IMIApPOM JIEKCHKH, 110
3acMivye MOBY, a00 i IKPECITIOBATH HOT0 EKCIIPECUBHY POJIb Y OHOBIICHI CJIOBHHKOBOTO CKJIaIyMOBH. JIOCHTh BEMKA BiIMIHHICTb Y
ITiIX0/1aX JIErKO IMOSICHIOETHCS HEOTHOPITHICTIO CIICHTY, 110 IKOTO (pa3oM i3 ICkpaBUMH 00pa3HUMH BUPa3aMH) BXOJSTh BYJIbIapHi i
o6pa3nuei cioBa. CIIEHT € aysKe IiKaBUM IICUXOJIIHIBICTHYHUM 1 KYJIbTYPOJIOTiYHUM (peHOMEHOM, KUl MOKe Oy TH BiIOOpaKeHHIM
JKUTTS HE TIIBKH OKPEMOi MOBHOT OCOOMCTOCTI, a i KOJEKTUBY (COIiyMy), 1[0 HOro CTBOPUB. Takox MOXKHA 3allEBHHUTH, IO 3aCO-
0aMu CIIOBOTBOPY B CTYJIGHTCHKOMY CIICHT'Y MOXKYTh OyTH BCi 3aCOOM CIIOBOTBOPY JIITEpPaTypHOI MOBH, a TAKOX iX CHONy4YEHHS Ta
BCI iHIIII MOKJMBI BapiaHTH [7, 8].

€1uHa BUMOTa JI0 HOBOYTBOPEHUX OAMHHIIb CIICHTY IIOJISITa€ B TOMY, 11100 BOHH 3BYydYaJH Ta OYJIM HACHYEHI EKCIIPECHBHOIO 3a-
OapBJICHICTIO, aJKE caMe IEMOHCTPYE, III0 BOHU (IIPUKUBYTHCS» B CTYICHTCHKOMY CEPEIOBHIILI.

CTyAeHTCHKHI CIICHT KOTPHUH pa3 MiITBEPKYE, IO BiJl CTPYKTYPH MOBH 3QJISKHTh T€TEPOTeHHICTh CYCIIJIbCTBA. Y HOMY Oara-
TO BTIJICHO COIIATbHUX MPOIIECIB 1 COMiaTbHO-TICHXOJIOTIUHI YCTAHOBKH CYCIUIBCTBA.

[Ilo0 MOJNIOAIKHOTO CIIEHTY, HUHI BiH 3aJIMIIAETHCS MOJABUBUCHUM SIBHIIEM B aclekTi mepexniany. [Ipobnemu, mo BUHHKA-
I0Th TiJ] 4ac TepeKiIaay MOJOADKHOIO CIICHTY, 3yMOBIJICHI XapaKTepOM KOHTEKCTY; eMOLIfHO-eKCIIPECHBHUM 3a0apBIICHHSIM Ta
CTHJIICTUYHUM BIJTIHKOM CIICHTOBOTO CJIOBa, sSKi HEOOXiTHO MepeiaTH, Mo0 HEe CIOTBOPUTH 3aJyM aBTOpa OPHUTIiHAIY; BHHHUK-
HEHHSIM CJIGHT'OBUX CJIiB Ha OCHOBI CIIiB JIITepaTypHOI MOBH, BiJl SIKHX yTBOPEHI OJMHHMII CIICHTY; HEOOXiIHICTIO BpaxyBaHHs BH-
KOPHMCTaHHS IIiJ] 4ac X YTBOPEHHs NPAaKTUYHHUX KOMITOHEHTIB 3HA4YEHHs IOMYJISIPHOI OJMHMII CJICHTY; HAasBHICTIO EKBIBaJEHT-
HOI JIEKCHKH B MOBI Iepeknany, il crerudikoro; YUTabKOK ayAuTOpIi€lo, HA Ky pO3paxOBaHMH Meperiial; cheporo BKUBAHHS.

Jnst Toro, o6 MepekiIacTy i OaHyBaTH CJIEHTOBI CJIOBAa B XYZOXKHBOMY TBOpI, HEepeKiIazgady Ma€e JeTalbHO BUBYMTH YMOBHU Ha-
MIMCAHHS TEKCTY, 3HAaTH IO3MILII0 aBTOpA OPHUTiHAY, ICTOPUYHY €MoXY, 3aCTOCOBYBaTH ()OHOBI 3HaHHSI, iH(OpMAILlifo PO CUTYyaLi0
BHUKOPHCTAHHS BiJIIIOBITHOTO CJIEHTOBOTO CJIOBA, TBOPYHMH JIOCBIJ, MAiCTEPHICTh Ta 3arajbHy epyIHIil0.
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